This is a classic Chinese idiom story from traditional Chinese culture, focusing on
Bo Yu’ s touching journey of weeping when his mother struck him, as he grieved her
fading strength. As a cherished part of ancient Chinese Mengxue education, it embodies
the wisdom of compassionate filial piety and empathy, a timeless virtue passed down

through traditional Chinese culture stories.
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Bo Yu Weeps When Beaten with a Cane
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[English Translation]

During the Han Dynasty, there was a young man named Han Boyu, commonly known as Boyu.
Born into a Confucian family, he was influenced by family education from an early
age—gentle in temperament and extremely filial to his mother. Boyu was upright and
diligent in learning, with his only wish being to let his mother enjoy her old age

in peace, never daring to disobey her wishes.

Once, Boyu handled a trivial matter improperly, making his mother unhappy. His mother
had always been strict with him; seeing his mistake, she took a wooden cane from home
and gently hit him a few times to teach him to distinguish right from wrong and correct

his mistakes in time.

In the past, when his mother disciplined him, Boyu would always kneel respectfully
to accept it, never arguing or avoiding. But this time, after being hit, Boyu did
not cry out. Instead, his eyes gradually turned red, and tears rolled down

involuntarily as he hung his head in silence.

Seeing this, his mother was very confused. She put down the cane and asked: “In the
past, when I hit you, you never cried or hid. Why are you crying today? Did I hit

you too hard and hurt you?”

Boyu quickly wiped his tears, knelt straight, and replied respectfully: "Mother, it
doesn’ t hurt at all when you hit me. Before, when you hit me, you had great strength,
and one blow was enough to make me remember the lesson and know where I went wrong.
But today, I feel that your strength is not as good as before. The cane fell on me
gently, without any pain. I am not crying because of the pain, but because I feel
sad that you are getting old, your body is gradually weakening, and you no longer

have the strength to hit someone. When I think of this, I can’t help but cry.”



After hearing Boyu’ s words, his mother was moved and sad. She reached out to touch

”

Boyu’ s head and sighed: "My child has grown up and knows how to care for his mother.

From then on, his mother loved Boyu even more and would be more considerate of his
situation. Boyu also continued to uphold filial piety, always considering his

mother’ s body and mood first, and carefully taking care of her until she was old.

The story of Boyu weeping when beaten with a cane has been passed down for thousands
of years, telling later generations that true filial piety is not only obeying
parents’ discipline, but also being able to perceive their parents’ physical

condition and mood, and repaying their upbringing with delicate care.

[EXREE]

1. Filial piety means caring for parents’ well-being: True filial piety is not just

obedience, but also being attentive to parents’ physical and mental changes.

2. Gratitude lies in empathy: Boyu s tears came from empathy for his mother’ s aging,

which is the deepest expression of gratitude.

3. Respect for parents includes understanding: Understanding parents’ hardships and

weaknesses is more important than blind obedience.

4. Good family education nurtures filial piety: Boyu’ s gentle and filial character is
closely related to his family education, highlighting the importance of family

tradition.
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1. 3EZS (Fill in the blanks) :
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Boyu wept when beaten not because of pain, but because he felt sad that his mother was

(old and weak).

2. #EFE (Multiple choice) :
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Why did Boyu cry after being beaten with a cane? ( )

A, BEFTAHRIE (Was badly hurt)

B. VEBRESEFE 117 (Feels sad for his mother’s old age and weakness)
C. JatBH AJ4S (Regrets making a mistake)

3. B#E#B (Think and share) : {AHIREARSEEERIARM, VRIS 2 DG SCBER) B AR RO 52840
2 PR B A .
Boyu could perceive changes in his mother. Do you usually pay attention to changes in

your parents physical condition and mood? Share what you do.

As one of the most touching traditional Chinese culture stories about filial empathy,
“"Bo Yu Weeps at the Rod” has inspired generations to cherish their parents’ love and
recognize their growing frailty. It perfectly showcases the core value of compassionate
filial piety in Chinese idiom stories, making it a timeless educational tale for readers

interested in traditional Chinese culture.
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